
        
            
                
            
        

    
	ЗАГАСЧНЫ ТУХАЙ ҮЛГЭР

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” 1990 онд Улаанбаатар хотноо эрхлэн хэвлүүлсэн 
“МЯНГА НЭГЭН ШӨНИЙН ҮЛГЭР” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ӨМНӨХ ҮГ

	«Мянга нэгэн шөнийн үлгэр нь Араб дахины уран зохиолын дундад зууны сонгодог эрхэм дээж, дурсгалын чуулганы нэгэн.

	Энэхүү суут бүтээлийг Арабын ардын үлгэр туульч нар нэгээс нөгөөд амаар дамжуулан өвлөн үлдээхдээ яс үндэс, арьс өнгө, ангийн үүднээс тус тусын өвөрмөц онцлогийг нэмэн ирсэн нь хүмүүсийн оюун ухааныг нээгдүүлэн хөгжүүлж, ардын аман зохиолын найрууллын ур чадварыг харуулж хамгийн сайн сайхан үнэт эрдэнэ болон үлдсэн гурван зуу гаруй үлгэрийг багтаасан олон боть ном болгон өнөө үед ирүүлжээ.

	Энэ нь дураараа туйлагч харгис хэрцгий Халиф Шахрияр хааны шадар түшмэлийн охин Шахразадагийн өгүүлэх, нэг үлгэр нь нөгөө үлгэрээсээ урган гарч эцэс төгсгөлгүй мэт үргэлжлэх бөгөөд эдгээр олон үлгэрийг шөнө шөнөөр Шахрияр хаанд хайлж, хамгийн сонирхолтой хэсэгт нь таслан орхиж маргааш нь үргэлжлүүлэхээр үлдээсээр мянга нэгэн шөнө буюу бараг гурван жилийн нүүрийг үзэхдээ Шахрияр хаанд хүү төрүүлэн өгч, хайр хүндэтгэлийг нь хүлээж өөрийн болон үе тэнгийнхээ охидын амь насыг аварсан тухай өгүүлж байгаагаар энэ суут бүтээл зохиомжлогджээ.

	«Мянга нэгэн шөнийн үлгэрийн» ихэнх баатар нь ард түмний дундаас төрөн гарсан үнэнч шударга, авьяас билэг төгөлдөр хүмүүс байдаг.

	Энэ үлгэрт элдэв адал явдал, арга зальтай хүмүүс, илбэдэж чаддаг хорон санаатан, ид шидтэй мангас, махчин, чөтгөр шулам олонтоо гарч хэчнээн муу үйлс хийвч хүний оюун ухаан арга сүйхээ илүү хүчтэй болохыг уран сайхнаар өгүүлдэг билээ.

	Пролетарийн агуу их зохиолч М. Горький «Үлгэрийн тухай өгүүлэлдээ «Ардын аман зохиолын гайхамшигт дурсгалын чуулганы дотор «Шахразадагийн үлгэр» гэдэг араб үлгэр маш гайхамшигтай болно. Энэ үлгэрт ажилчин ард түмэн үгсийн наадам сэтгэл булаамаар яруу найргийн «илбэлэл»-ээр цэнгэлдэхийг хүсэх санааг илтгэсэн нь маш гайхамшигт чадалтай юм, бас нар мандах дорно зүгийн иргэн араб, перс, энэтхэг яруу сайхан уран санааны чадал хүчийг илтгэн гаргажээ» гэж бичсэн байна.

	Энэ гайхамшигт бүтээлийг Орос зөвлөлтийн дорно дахины судлаач Михайл Александрович Салье (1899-1961) орос хэлнээ орчуулан бүрэн эхээр нь 1929—1939 онд хэвлүүлжээ.

	М. А. Салье энэ бүтээлээсээ шилэн сонгож зургаан үлгэрийг Зөвлөлт орынхоо хүүхэд багачуудад зориулан өөрийн үгээр хялбаршуулан хэвлүүлсэн нь бяцхан уншигчдын сонирхлыг татжээ.

	ЗХУ-н «Хүүхдийн уран зохиол» хэвлэлийн газраас уул номыг удаа дараа хэвлэсэн боловч залуу уншигчид энэ номыг эрэн сурвалжилж гар дамжуулан амтархан уншиж үлгэрийн ид шидийн орноор «аялсаар» байна.

	«Мянга нэгэн шөнийн үлгэр» нь дэлхий дахины олон хэлэнд орчуулагдан өнөөгийн соёлт хүн бүхэн заавал уншвал зохих номын нэгэн болсон билээ.

	Манай нэрт орчуулагч, бичгийн хүмүүс «Мянга нэгэн шөнийн үлгэрээс» нийтэд алдаршсан нэлээд үлгэрийг эх хэлнээ гайхам сайхан орчуулж ард түмэндээ өргөн барьсан нь манай соёлын чухал ололтын нэгэн болжээ.

	Бид хүүхэд дүү нараа энэхүү сонгомол сайхан бүтээлтэй бага наснаас нь танилцуулан үлгэрийн амт шимтэд орж сонирхдог болоход нь өчүүхэн ч атугай нэмэр тус болуузай гэсэн нэгэн үзүүрт бодлыг өвөрлөн эх хэлнээ чадлын хэрээр хөрвүүлэн толилуулж байна.
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УДИРТГАЛ

	Эрт урьдын цагт Шахрияр гэгч нэгэн их харгис хэрцгий хаан амьдран суудаг байжээ. Тэр хаан өдөр бүр нэг шинэ хатан буулгаж, өглөө болоход амь насыг нь хороочихдог юм санжээ. Иймд эцэг эхчүүд Шахрияр хаанаас охидоо нууж далдлах, аль эсвэл өөр орон нутагт дүрвэн зайлдаг байж гэнэ.

	Үүний улмаас их удалгүй тэр хотод ганцхан бүсгүй л үлдсэн нь Шахрияр хааны баруун гарын шадар сайдын охин ажээ.

	Хааны ордноос тэр шадар сайд уй гашууд дарагдан гарч уйлан хайлсаар гэртээ иртэл Шахразада охин нь эцгийгээ гутарч гуньсныг ажин мэдээд:

	— Хайрт аав минь ээ! Танд ямар гэгч гай зовлон учрах нь энэ вэ? Би танд тусалж чадах юм биш үү? хэмээн асууж гэнэ.

	Шадар сайд тохиолдсон гай зовлонгоо хэлж зүрхлэхгүй их л удсанаа сүүлд нь охиндоо бүхий л учрыг нэгд нэгэнгүй хэлжээ. Шахразада охин эцгийнхээ хэлснийг сонсоод хэсэг бодож сууснаа өгүүлсэн нь:

	— Аав минь энэлэн шаналах хэрэггүй! Сэтгэлээ бүү зовоо. Маргааш өглөө намайг Шахрияр хаанд хүргэж өгөөрэй. Би хорлогдож хөнөөгдөхгүй амь мэнд гарч чадна. Тэр ч байтугай санаснаар минь болбол би зөвхөн өөрийнхөө амийг авраад зогсохгүй, бас Шахрияр хааны гарт өртөөгүй бүх охидын амь насыг аварна гэж хэлжээ.

	Шадар сайд охиноо хэчнээн их аргадан гуйвч цаадах нь санаснаараа зүтгэсэн учир арга буюу охиноо хаанд аваачиж өгөх болж гэнэ.

	Ингээд Шахразада дүү Дуньязада руу хүрч очоод хэлсэн нь:

	— Намайг хааныд хүргэж өгөхөөр нь хаантнаас би дүүтэйгээ сүүлчийн удаа хамт байхыг хүсэж байгаагаа хэлж чамайг авчруулах зөвшөөрөл эрнэ. Харин чи хүрч очоод хааны уйтгартайг үзээд «Хөөе, эгч ээ, хааныг хөгжөөн баясгахаар нэгэн сайхан үлгэр бидэнд хэлж өгөөч» гэж гуйгаарай. Тэгэхлээр чинь би үлгэрээ хэлнэ. Энэ л биднийг аврах юм шүү» гэж гэнэ.

	Шахразада бол эрдэм номтой, ухаалаг охин байлаа. Тэр бээр эрт дээр цагийн олон ном, үлгэр тууж уншсан тул Шахрияр хааны шадар сайдын охин Шахразадагаас илүү олон үлгэр мэддэг хүн энэ дэлхийд нэг ч үгүй байжээ.

	Маргааш нь шадар сайд Шахразада охиноо хааны ордонд хүргэн өгөөд уйлан хайлан байж салах ёс гүйцэтгэхдээ охинтойгоо дахиад амьд мэнд учирна гэдэгт итгэхгүй байж л дээ.

	Шахразадаг хүргэж ирсний хойно хаан оройн зоог хамт барив. Дараа нь Шахразада гэнэт орь татан уйлахад:

	— Юу болов? хэмээн хаан асууж гэнэ.

	— Аяа, хаантан минь надад нэгэн охин дүү байдаг билээ. Нөгчихийн өмнө дүүгээ дахин нэг хармаар байна. Тэрийг минь хүн илгээж авчруулан соёрхоно уу? гэжээ.

	— Өөрөө л мэд! гэж хаан хэлээд Дуньязадаг авчрахыг зарлиг болгов.

	Дуньязада ирж эгчийнхээ ойр олбог дээр суулаа. Тэр охин хэдийгээр эгчийнхээ юу бодож олсныг санаж байвч, ам нээхээсээ айж байлаа.

	Аль хэдийн шөнө дүл болсон ч Шахрияр хаан унтаж чадахгүй байлаа. Хааны унтах янзгүй байгааг Дуньязада ажиж мэдээд Шахразадад хандан хэлсэн нь:

	— Хөөе эгч ээ! Бидэнд үлгэр ярьж өгөөч. Магадгүй хаан минь хөгжиж баясаж, шөнө тийм ч урт биш мэт санагдаж болох юм биш үү гэв.

	— Хэрвээ хаантан соёрхвол би дуртайяа ярих байна гэж Шахразада өгүүлэв.

	— За яах вэ, ярь ярь! Гэхдээ заавал сонин сайхан үлгэр ярина шүү гэж хаан хэлэв.

	Шахразада үлгэрээ эхлэхэд хаан амтшин сонссоор үүр цайсныг ч мэдсэнгүй. Харин Шахразада үлгэрийнхээ хамгийн сонирхолтой хэсэгт хүрснээ наран гарахыг харж, үлгэр ярихаа зогсов. Дуньязада:

	— Эгч ээ, цаашаа юу болсон бэ? гэж асуув.

	Хаантан намайг цаазлахгүй л бол би орой та нарт цааш нь ярьж өгье гэж Шахразада хэлж гэнэ.

	Хаан тэр үлгэрийг дуустал сонсохыг ихэд хүсэж байсан тул «За яах вэ орой үлгэрээ яриад дуусга. Маргааш л үүнийг цаазална биз» гэж боджээ.

	Өглөө нь шадар сайд айснаасаа болж элий балай амьтан хааныд иржээ. Шахразада аавыгаа их л сэргэлэн цовоо, сэтгэл хангалуун угтан өгүүлсэн нь:

	— Харж байна уу, аав минь. Манай хаан намайг энэ удаа хэлтрүүлсэн. Миний ярьсан үлгэр хаанд их таашаагдан намайг өнөө орой үргэлжлүүлэн ярихыг зөвшөөрөв гэжээ.

	Баярлан хөөрсөн шадар сайд хаандаа хүрэлцэн очиж тэд төр улсынхаа албыг эрхлэн явуулцгаажээ. Харин хаан үлгэрийг дуустал сонсох гэсэндээ орой болохыг тэсэж ядан хүлээж, их л хайнгадуу байж гэнэ.

	Харуй бүрий болмогц хаантан Шахразадаг дуудан, үлгэрээ цааш үргэлжлүүлэхийг тушаав. Шөнө дундын үед Шахразада үлгэрээ дуусгажээ.

	Хаантан уртаар санаа алдан өгүүлсэн нь:

	— Харамсалтай нь үлгэр дуусчихлаа. Үүр цайтал мөн их л удах нь дээ гэв.

	— Аяа, хаантан! Хэрвээ та соёрхох бол би танд үүнээс хавьгүй илүү сайхан үлгэр ярьж өгөх сөн гэж Шахразада хэлжээ.

	— Хурдхан шиг яриач! гэж хаан дуу алдан өгүүлээд Шахразада өөр нэг үлгэр ярьж гарчээ.

	Өглөө болоход тэр үлгэрийнхээ хамгийн сонирхолтой хэсэгт нь дахин тасалж орхив.

	Хаан тэр үлгэрийг нь дуустал сонсохыг тэсэж ядан хүлээж байгаа тул Шахразадаг цаазлах тухай бодох ч үгүй байлаа.

	Ийнхүү өдөр шөнө ээлжилсээр Шахразада олон олон гайхамшигт үлгэрийг Шахрияр хаанд ярьсаар нэг мэдэхэд бараг гурван жил өнгөрч мянга нэгэн шөнө үлгэр ярьж өгч гэнэ.

	Шахразадаг мянга нэг дэх шөнөө хамгийн сүүлчийн үлгэрийг ярьж дуусахад хаан өгүүлсэн нь:

	— Аяа Шахразада минь би чамд их л дасжээ. Тэгээд чи одоо ганц ч шинэ үлгэр мэдэхгүй байлаа ч гэсэн би чамайг цаазлахгүй. Чамтай зүйрлэх нэг ч бүсгүй энэ дэлхийд үгүй болохоор надад өөр хатан ч хэрэггүй гэж хэлжээ.

	«Мянга нэгэн шөнийн» гайхамшигт үлгэр хэрхэн бий болсныг араб ардын домогт ийнхүү өгүүлдэг ажээ.

	 


ЗАГАСЧНЫ ТУХАЙ ҮЛГЭР

	Эрт дээр үед нэгэн загасчин гурван хүүхэд, гэргийн хамт аж төрөн суудаг байжээ. Тэр загасчин өдөржин загас барьж орой нь зарж, талх мах худалдан авч гэртээ авчирдаг байлаа. Тэгэхдээ өдөр бүр тороо гурван удаа л хаядаг байжээ.

	Нэгэн өглөө тэр бээр тороо мөрөн дээрээ тохож, сагсаа барин загас барихаар явжээ. Сагсаа эрэг дээр тавиад ханцуйгаа шамлан тороо тэнгист аль болохоор хол шиджээ. Тороо усанд далд орохоор нь загасчин болгоомжтой буцаан татвал нэгэн хүнд зүйл орсон байхыг мэдэж гэнэ.

	«Торонд маань их олон загас орж дээ» гэж загасчин бодоод тороо эрэг өөд гарган иртэл торонд нь үхсэн илжиг орж торыг нь ихэд урсан байлаа. «Энэ чинь ямар гайхмаар юм бэ! Би энд хэчнээн ч жил загас барив даа. Гэтэл торонд маань илжиг орж байгаагүй юм байна» гэж бодсоноо тороо арай чуу сэлбэж тэнгист дахин хаяв. Тороо усанд далд ормогц татаж гаргахыг оролдоход саяныхаасаа ч хүнд болсон байлаа.

	Тэр тороо арай чүү татаж гаргатал дотор нь хохимой толгой, яс, шилний хагархай шүүгдсэн байлаа. Загасчин хоёр гараа алгадан байж:

	— Надад ямар гай тохиолдов оо! Тэнгисийн бүх загас үхчихээ юу даа! Сүүлчийн удаа, тороо нэг хая. За тэгээд юу ч орохгүй бол гэртээ хоосон л буцъя даа гэж уулга алдав.

	Тороо тэнгист дахин нэг хаяад усанд далд орохыг хүлээв. Тороо татвал огт даагдахгүй ажээ. Нэг юманд л орооцолдчихож дээ гэж загасчин бодов. Тэгээд хувцсаа тэр даруй тайлж усанд шумбан орж торныхоо орооцолдоог гаргах гэж их л мунгинажээ. Тэгээд тороо эрэгт татан гаргавал дотор нь тугалгаар битүүмжилсэн том зэс домбо байлаа. Загасчин баярлан «Энэ домбонд юу байгааг үзээд зах дээр аваачиж заръя. Захын дархнууд надад алтан зоос өгөх биз» гэж аман дотроо өгүүлэв.

	Өврөөсөө хутгаа гаргаад, лац ломбыг авах гэж оролдсон боловч ломбо хоолойнд нь зайгүй нягт тагласан тул тийм ч амар онгойсонгүй. Загасчин арай чүү тонгойлгосон хэр нь домбоноос юу ч унасангүй гэнэ.

	— Энэ хоосон юм шив дээ. Би алттай л юм гэж бодсон гэж бувтнаад, загасчин домбыг дээш нь харуулан тавилаа.

	Гэнэт домбоноос өтгөн утаа гарав. Тэр утаа улам улам дээш хөөрсөөр үүлэнд хүрэхэд хөл нь газарт, толгой нь тэнгэрт тулсан гайхамшигт том бирд болон хувирав.

	Тэр амьтан нь арслангийн хумс адил хурц махир хуруутай, тавхайдаа хүрэм урт гартай, хөл нь газарт шигдэн орсон багана мэт бөгөөд хамраас нь утаа савсаж, агуй шиг аманд нь том том хурц шүд харагдан нүднээс оч цацран уулын орой шиг толгойгоо ийш тийш сэжлэх ажээ.

	Гэнэт тэр аварга гайхал тэнгэр газар доргим чанга дуугаар:

	— Загасчин чи сонс! Би чамайг одоохон баярлуулна гэв.

	Загасчин айсандаа навтасхийн газарт унав. Мань загасчны ам нь хатан, шүд нь дагжин чичрэв. Хэсэг хэвтээд толгойгоо өндийлгөн асуусан нь:

	— Бирд! Чи намайг юугаар баярлуулах юм бэ? гэхэд нь

	— Мөчийн дотор чамайг алж баярлуулна.

	— Бирд нарын тэргүүн чи, намайг битгий алаач! Би чамайг дөнгөж сая тэнгисийн ёроолоос татаж гаргаа бус уу! гэж загасчин хашхиран хэлэв.

	— Намайг татан гаргасны чинь төлөө би өршөөл үзүүлж, ямар үхлээр үхэхийг чинь сонгуулъя. Би чамайг тасчин хаях уу, дүүжлэх үү? Эсвэл тэнгист живүүлэх үү? Аль нь чамд аятай юм дээ?

	— Яалаа гэж чи намайг алах гэж байгаа юм бэ? гэж загасчин асуувал:

	— Загасчин! Миний намтрыг сонс гэж бирд өгүүлэв.

	— Ярь л даа. Гэхдээ хурдхан шиг. Надад чамайг харах нь аймшигтай байна гэж загасчин хариулав.

	— Би бирдүүдийн хааны харуул байсныг загасчин чи мэдэж ав. Нэг удаа би хааны зарлиг дагаагүйн улмаас намайг энэ домбонд хийж тэнгист хаясан юм. Би зуун жил тэнгист хэвтээд «Хэн нэгэн нь намайг татаж гаргах аваас үүрд баян тансаг болгоно доо» гэж хэлж билээ. Гэтэл намайг хэн ч гаргаж тавьсангүй. Дахиад зуун жил болоход «Хэн нэгэн хүн намайг суллан тавих аваас юу хүссэн есөн хүслийг нь биелүүлнэ» гэж андгайлж билээ. Тэгтэл бас л аварч авах амьтан гараагүй юм. Дахиад таван зуун жил болоход «Хэн нэгэн хүн намайг суллан тавих аваас би дэлхийн баян эрдэнэсийн санг нээж өгнө» гэж амлав. Гэтэл дахин мянган жил домбонд хэвтсэн боловч хэн ч намайг сулласангүй. Тэгэхлээр нь миний уур хүрч «Хэн нэгэн нь намайг суллан тавих аваас тэр хүнийг ямар үхлээр үхэхийг нь сонгуулж ална» гэж тангарагласан юм гэжээ.

	Бирдийн энэ үгийг сонсоод загасчин уйлан хайлж:

	— Би чамайг домбоноос гаргасан билээ. Иймд намайг өршөө! гэж гуйв.

	— Харин чи намайг сулласны чинь төлөө л чамайг би алах гэж байгаа юм хэмээн бирд хэлжээ. 

	Тэгэхээр нь «Энэ бол бирд, харин би бол хүн болохоор үүнийг мэхлэх оюун ухаан надад заяасан бус уу?» гэж загасчин бодов.

	— Хөөе, бирд ээ! Хэрвээ чи намайг зайлшгүй алах л юм бол миний нэг асуултад хариулна уу? гэж загасчин хэлэв.

	— Надад зав алга! Чи хурдан асуу? гэж бирд хариулав.

	— Танай хаан чамайг энэ домбонд орохыг тушаасан гэж чи хэлсэн байх аа. Гэтэл чи ийм том, домбо ийм жижигхэн байдаг. Яаж чи энэ домбонд багтдаг билээ! гэв.

	— Чи намайг домбонд хэчнээн жил хэвтэж байсныг минь яагаад үнэмшдэггүй билээ? гэж бирд хашхирав.

	— Чамайг энэ домбонд байхыг чинь өөрийн нүдээр хараагүй цагтаа би итгэхгүй гэж загасчин өчив.

	— Тангараглая, би энэ домбонд байсан юм.

	— Тангараглах хэрэггүй. Тэглээ ч гэсэн би чамд итгэхгүй байна.

	— Би домбонд байснаа батлаад өгөхийг чи хүсэж байна уу? гэж бирд хэлэв.

	— Тэгж байна гэж загасчин хариулжээ.

	Бирд нэг хөлөө өргөж домбонд хийв.

	— Загасчин чи хар! Миний нэг хөл домбон дотор байгаа биз гэж хэлэв.

	— Харин нөгөөдөх чинь! гэж загасчин хашхирав. Бирд нөгөө хөлөө өргөн домбонд хийгээд:

	— Одоо миний хоёр хөл хоёулаа домбонд байна. Чи итгэв үү? гэж загасчнаас асуужээ.

	— Харин чи өвдгөө хаашаа хийх юм бэ? гэж загасчин хашхирав.

	— Би чамд үзүүлээд өгье! гэж бирд хэлээд домбонд бүслэхээ хүртэл орж:

	— Одоо чи итгэв үү гэж асуулаа.

	— Биеийнхээ ихэнх болох гэдэс, цээжээ хааш нь хийх билээ дээ? гэж загасчин үргэлжлүүлэн өчив.

	— Ээ зайлуул аа! Чи бас л бүрэн итгэхгүй байна уу гэж бирд хашхираад хүзүүгээ хүртэл далд оруулахад загасчин:

	— Уулын орой шиг энэ толгойг чинь би харж л байна шүү дээ! Толгойгоо оруулах зай байхгүй юу гэхээр нь бирд:

	— Хэрвээ би толгойгоо домбонд далд оруулбал чи итгэх үү? гэж асуув.

	— Итгэнэ гэж загасчин хариулжээ. 

	Бирдийг толгойгоо домбонд дөнгөж оруулмагц загасчин бөглөөг нь шүүрэн авч домбоны амсрыг сайтар таглаад тэнгис рүү элсэн дээгүүр өнхрүүлэв.

	— Чи намайг яах гэж байна даа гэж бирд хашхирчээ.

	— Чиний олон жил хэвтсэн тэр тэнгист чинь шидье гэж загасчин хэлэв.

	— Болиоч ээ! гэж бирд хашхирлаа. Гэвч загасчин домбыг тэнгис рүү түлхэж явахдаа:

	— Би чамайг тэнгисийн ёроолд буцааж хаяад эрэг дээр нь сууна. Хэн нэгэн хүн ийшээ тор бариад ирвээс «Эндээс загас барьж болохгүй шүү, энд бирд байгаа. Хэн ч гаргалаа гэсэн, тэр амьтан ямар үхлийг сонгож авах вэ гэж асуудаг юм шүү гэж би хэлэмз» гэжээ.

	— Намайг суллаач, би чамд өршөөл үзүүлнэ гэж бирд хэлэв.

	— Чи худлаа хэлнэ бий, адгийн амьтан! гэж загасчин хашхираад:

	— Хэрвээ би чамайг суллавал чи намайг хаан Юнан оточ Дубаныг хэрхсэнтэй адил болгоно гэв.

	— Хаан Юнан, оточ Дубан гэж ямар хүмүүс байсан юм бэ гэж бирд асуув.

	— Сонсогтун! Би чамд ярья гэж загасчин хариулжээ.

	 

	 

	Персийн нэгэн хотод Юнан гэдэг хаан байжээ. Олон цэрэг сахиул нартай их баян хаан атал нэг ч оточ эдгээж эс чадах уйман өвчтэй юм санж. Хаан Юнан өдөржингөө элдэв эм тан ууж үрэл залгиж, тос түрхдэг боловч бие нь илаарь болдоггүй гэнэ. Хааны ойр шадар хүмүүс хаан эдгэрэхгүй юм байна гэж боддог байлаа. Гэтэл нэгэн удаа Юнан хааны хотод Дубан гэдэг нэгэн хөгшин буурал оточ хүрэлцэн иржээ. Тэр Араб, Перс, Грекийн эмнэлгийн бүх номыг үзсэн агаад эмчилж чадахгүй нэг ч өвчин байдаггүй ажээ. Юнан хаан хүнд өвчтэй байгааг Дубан оточ дуулжээ. Тэгээд тэр өдөр шөнөгүй ном судраа дэлгэж дараа нь манхгаасаа янз бүрийн тос, өвс ногоо гаргаж эм найруулжээ. Эмээ бэлэн болмогц Дубан оточ нэгэн саваа авч ухаж хонхойлоод эмээ хийгээд савааныхаа дээр махир бариул хийв.

	Өглөө болмогц Дубан оточ ордонд хүрч очоод Юнан хаанд хэлсэн нь:

	— Ээ хаантан минь! Таныг олон жил эмчлүүлсэн боловч эдгэрсэнгүй гэж дуулав. Хүсвэл би таныг эмчилье гэж гэнэ.

	— Хүсэлгүй яах вэ? Хэзээ эмчлэх юм бэ? Яарч үзээрэй оточ минь! Би эмчлүүлсээр байгаад залхаж гүйцлээ гэж хаан хэлэв.

	— Маргааш эмчилнэ. Зөвхөн миний хэлсэн бүхнийг хийж намайг сайн сонсож харж байгаарай. Одоо явж унт! Өдөр шөнө унтаад маргааш өглөө бөмбөг тоглодог талбай дээр ирж намайг хүлээ! гэжээ.

	Хаан өдөржин шөнөжин унтаад өглөө нь морио унаж талбай руу явлаа.

	Дубан оточ ч удалгүй ирэв. Тэр хаанд махир бариултай саваа өгч:

	— Энэ савааг аваад байдаг чадлаараа бөмбөгийг цохь. Гараасаа энэ савааг огт салгалгүй чанга атган хөлөртлөө мориороо бөмбөгийг хөөгөөрэй! Таныг хөлөрмөгц биеэр чинь эм тарж таны бие илаарь болох болно гэж хэлэв.

	Хаан Дубан отчийн хэлснээр талбайд бөмбөг хөөж гарав. Морь нь эцэж цуцан өөрөө бараг л мориноосоо унан алдан ядрахад Дубан оточ:

	— Одоо боллоо. Мориноосоо бууж усанд ороод унтагтун! Сэрэх үед бие тань эрүүл болсон байх вий гэж хэлэв. Нээрэн маргааш өглөө нь хаан сэрээд унтлагын өрөөнөөсөө гарч ирвэл мөнөөхөн уяман өвчний яр гүвдрүү нэг ч үлдэлгүй алга болж, бие нь цалин цагаан мөнгө шиг болжээ. Хааны ойр дотнын хүмүүс Дубан отчийн эрдэм ухааныг гайхан бишрэхэд Юнан хаан дуудан ирүүлж:

	— Одоо чи миний хамгийн сайн нөхөр болов. Надад юу хүссэнээ хэлэгтүн гэжээ.

	— Надад юу ч хэрэггүй. Гагцхүү таныг харж, тантай ярилцан сууж байхыг зөвшөөрнө үү гэж хэлэв.

	— Өдөр бүр надтай хамт үдийн зоог барьж бай гээд отчид ихээхэн мөнгө өгч сайхан морь, алтаар өвч чимсэн торгон дээл бэлэглэжээ. Оточ морио унаж гэртээ харьжээ. Түүнээс хойш отчийг өдөр бүр ордонд ирэхэд Юнан хаан, хаан ширээнийхээ хажууд суулгадаг байлаа. Дубан оточ хаанд бүх шадар хүмүүсээс нь ч дотно хүн болж, аливаа бүх ажил үйлсээ зөвлөдөг болжээ.

	Харин хааны дэргэд хожгор Махмуд хэмээх нэгэн атаач, хорон муу санаатай шадар сайд байжээ. Тэр Дубан отчид атаархан хөнөөхөөр шийджээ. Дубан оточ үдийн хоол зооглоод дөнгөж явсан даруйд хаанд хожгор Махмуд бараалхан:

	— Ээ хаантан минь, та надад маш их хайр ивээл хүртээсэн болохоор би танд нэгэн зөвлөгөө өгөхийг хүснэ гэж хэллээ. 

	— Хурдан хэл гэж хаан зарлиг болов.

	— Аяа хаантан минь. Та өдөр бүр Дубан отчийг дуудан ирүүлж үдийн зоогоо хамт барих юм. Энэ оточ бол таныг хөнөөхийг хүссэн тун өөдгүй хүн бололтой гэж шадар сайд хэлэхэд, 

	— Шадар сайд минь! Чи дэмий юм ярьж байна. Дубан оточ намайг эмчилснийг чи харахгүй байна гэж үү? Надад энэ отчоос хүндтэй нөхөр байхгүй. Маргааш би торгон дээл, арван хэтэвч алт өгнө гэж хаан хэлэв.

	— Өршөө! Хаантан минь! энэ оточ Дубан таны гарт саваа бариулаад л эдгээсэн бол харин маргааш таныг ямар нэгэн зүйл үнэртүүлэх төдий алах бус уу? Отчийг ирэхээр нь толгойг нь авахыг тушаагтун! Тэгвэл та өөрийгөө үхлээс аварч энэ отчоос хагацах болно. Миний өгөх зөвлөгөө энэ байна гэж шадар сайд хэлжээ.

	— Чи энэ бүгдийг атаархсандаа л хэлж байна. Дубан оточ бол миний хамгийн сайн нөхөр билээ. Хэрвээ би албал нэгэн хаан шонхор шувуугаа алаад гэмшээд гэмшээд барахгүй байсны адил болох сон бус уу? гэж хаан өгүүлэв.

	— Энэ яасан юм бэ?

	— Сонсож бай! Би чамд ярьж өгье гэж Юнан хаан хэлээд өгүүлсэн нь:

	 

	 

	Ан авд их дуртай нэгэн хаан байжээ. Тэр ан хөөж бариулж байхын тулд нэгэн шонхор тэжээсэн юм санжээ. Энэхүү шонхор нь гар дээр нь үргэлж суудаг байжээ. Хаан шонхор шувуугаа хооллох болоход хүзүүндээ зүүсэн аяганаас хооллуулдаг гэнэ.

	Нэгэн өглөө эрт шонхор тэжээгчдийн ахлагч хаан дээр ирээд «Ээ хаан минь анд явах цаг болов» гэж хэлжээ. Хаан морио унаж шадар хүмүүсээ дагуулан бүхний түрүүнд явлаа. Анчид үд хүртэл явж олон гөрөөс усанд орж буй газар иржээ.

	Хаан тор татаж гөрөөсийг хаш хэмээн дагалдах хүмүүстээ тушаавал торонд нь нэгэн гөрөөс оржээ. Энэ гөрөөсийг алдсан хүн «хэн ч байлаа гэсэн би өөрийн гараар тонилгоно» гэж хаан зарлиг буулгажээ.

	Гэнэт сүүлт гөрөөс хаанд дөхөн ирээд хойд хоёр хөл дээрээ босож зогсоод урд хоёр хөлөө цээжиндээ зөрүүлэн хаанд мэхийн ёслов. Хаан гайхаж толгойгоо бөхийлгөн сүүлт гөрөөсөнд мэхийн ёсолтол хааны толгой дээгүүр үсрэн гарч зугтан одов.

	«Барь түүнийг, барь» гэж хашхиран толгойгоо өндийлгөн харвал бүх анчин нүдээрээ ирмэлцэн инээлдэцгээж байлаа.

	«Юунд та нар инээлдэцгээнэ вэ?» гэж хаан асуув. Анчдын нэг нь гарч ирээд «Ээ хаантан минь ээ? Та хэн ч байлаа гэсэн сүүлт гөрөөсийг алдсан хүнийг өөрийн гараар тонилгоно гэсэн бус уу? Гэтэл та өөрөө алдчихлаа биш үү» гэж хэлэв. «Хэрвээ би энэ сүүлт гөрөөсийг хөөж барихгүй бол хаан байхаа больё. Та нар хаашаа ч хөдлөхгүй намайг хүлээгтүн» гэжээ.

	Тэр мориндоо үсрэн мордоод сүүлт гөрөөсийг хөөн гүйцэж шонхор шувуугаа тавьсанд, шонхор нь сүүлт гөрөөсний толгой руу далавчаараа балбан нүдийг нь сохолжээ. Тэгэхэд нь хаан мориноосоо бууж сүүлт гөрөөсийг төхөөрөв.

	Тэр өдөр их халуун байсан тул морь, хүн хоёр их л цангажээ. Эргэн тойрноо харвал өндөр уулс тул нэг ч гол горхи байхгүй ажээ. Хааны өмнө ургасан модноос тос лугаа адил өтгөн ус дусалж байв гэнэ.

	Хаан мориноосоо бууж хүзүүнээсээ аягаа авч аягандаа энэ усыг тосож мориндоо өгөхөөр тавьтал, шонхор аягыг далавчаараа дэлсэж усыг нь асгалаа.

	Шувууны ам ч бас цангажээ гэж хаан бодоод дахин тосож аягаа дүүргээд өмнө нь тавьтал бас л далавчаараа цохин хөмрөв.

	«Аяа муу заяат жигүүртэн чи миний моринд болон өөртөө юунд унд эс уулгана» гэж хаан хашхирав.

	Хаан дахиад л аягандаа ус дүүргэн өөрөө уух гэтэл шонхор гуаглан, далавчаараа цохиж аягыг хааны гараас унагажээ. Хаан ихэд хилэгнэж сэлмээ сугалан шонхрынхоо далавчийг тас цавчив. Харин шонхор толгойгоороо дохин хошуугаараа мод руу зааж байв гэнэ. Хаан өлийн харвал модны орой дээр могой хэвтэж модноос ус биш харин тэрхүү могойн хор дусалж байхыг харжээ. Тэгтэл ч шонхор шувуу нь нэг чарлаад л хошуугаа ангайлган үхэж гэнэ. Хаан өөрийн нь амь насыг аварсан тэр шонхрыг алсандаа их л харамсан гашуудсан боловч нэгэнт өнгөрсөн байжээ...

	 

	 

	Ийм болохоор хэрвээ би чиний үгэнд орж намайг эмчлэн эдгэрүүлсэн Дубан отчийг хороовол гэмшээд ч баршгүй болох сон. Надад цаашдаа иймэрхүү зөвлөгөө бүү өгөгтүн. Бушуу нүднээс далд ор! гэв.

	— Аяа хаантан минь, энэ оточ надад муу юм хийгээгүй боловч таныг л өрөвдсөндөө түүнийг хороохыг зөвлөв. Хэрвээ та энэ отчид хэтэрхий итгэвэл тэр таныг хороож хаан ширээг тань эзлэн сууна. Тэр таны гарт ямар нэгэн зүйл бариулах төдий анагаасан бол ямар нэгэн зүйл үнэртүүлэх төдийд хороох шүү дээ.

	Гэнэт энэ үнэн байвал... гэж хаан айгаад, 

	— Шадар сайд чиний зөв! Нээрээ ч надад нэгэн саваа бариулаад эмчилсэн юм чинь ямар нэгэн зүйл үнэртүүлээд л хороож болох шүү дээ. Би отчийг яах билээ? гэж хаан хэлэв.

	— Одоохон хүн явуулж авчруул, ирэхээр нь цаазаар авагтун! Тэр таныг мэхлэхээс нь өмнө та амжиж мэхлээч?

	— Чи тун зөв ярьж байна гэж хаан хэлээд отчийг авчруулахаар элч илгээж гэнэ.

	Өөрийг нь ямар гай дайрах гэж байгааг мэдээгүй оточ их л сэтгэл хангалуун, баяр баясгалантай хүрэлцэн ирлээ.

	— Би чамайг юун учир дуудсаныг чи мэдэж байна уу? гэж Юнан хаан асууя.

	— Үгүй мэдэхгүй байна. Нууц далд юмыг хэн ч мэдэхгүй шүү дээ гэж Дубай оточ хариулав.

	— Би чамайг хорооё гэж дуудсан юм гэж хаан хэлэв.

	Дубан оточ уйлан хайлан:

	— Та юун учир намайг хороох болов, би танд муу юм хийсэн гэж үү? гэж хэлэв.

	— Чамайг манай төр улсад намайг хороохоор иржээ гэдгийг хүн надад хэллээ. Чи миний гарт саваа мод бариулах төдийд намайг эмчилсэн юм чинь надад ямар нэгэн зүйл үнэртүүлэх юм уу? аль эсвэл өөр аргаар намайг хороож чадна шүү дээ. Намайг хороохоос чинь урьд би чамайг хороох гэсэн юм гэж хаан Юнан хэлжээ.

	— Намайг өршөө! Бүү алагтун гэж Дубан оточ хэлэв.

	— Чамайг алах л болно гэж хаан хэлэв.

	— Аяа хаантан минь энэ оточ танд ямар ч муу юм хийгээгүй, харин хэн ч эдгээж эс чадах өвчнөөс таныг салгасан бус уу. Иймд та үүний амийг өршөөж надад отчийг бэлэглэнэ үү? гэж хааны шадар хүмүүсийн нэг нь хэлж гэнэ.

	— Энэ оточ намайг хороохоор ирсэн гэж миний шадар сайд Хожгор Махмуд хэлсэн юм гэж хаан хашхираад: — Хөөе гүйцэтгэгч! Үүний толгойг авагтун! гэж тушаажээ.

	— Хэрвээ та намайг хороохоор нэгэнт шийдсэн бол өглөө хүртэл түр чөлөө хайрлаж гэрт минь хариулна уу? Би өөрийн бүх номыг танд барьсугай. Тэдний дунд энэ хорвоогийн нэг ч хаанд байхгүй нэгэн ховор ном байгаа юм гэв.

	— Тэг, гэртээ харь, маргааш өглөө тэр номоо надад авчирч өгөгтүн! гэв.

	Хаан отчийн авчирч өгөхөөр амласан номыг үзэхийг тэсэж ядан хүлээж эргэж хөрвөн хоноод үүр дөнгөж цаймагц:

	— Дубан отчийг авчир! гэж тушаав.

	Гартаа эм бүхий жижиг ваар, нэгэн судар барьсан отчийг хоёр хуяг харгалзан хүргэж ирлээ.

	— Судраа нааш нь өг! гэж хаан тушаав.

	— Аяа хаантан минь тэвчих хэрэгтэй! Жаахан хүлээзнэж том цар таваг авчрахыг тушаагтун! гэж оточ хэлэв.

	— Хөөе цар таваг бушуу авчир! гэж хааныг хашхирахад хоёр зарц өрөөнөөс гүйн гарч том цар таваг авчрав. Тэгээд Дубан оточ цард ваартай нунтаг эмээ асгаж тэгшлээд:

	— Аяа, хаантан минь миний толгойг автал судраа бүү сөхөгтүн! Намайг цаазалмагц миний толгойг энэ таваг дээр тавьж энэ нунтаг эмийг түрхэхийг тушаа! Дараа нь судраа нээж юу хүссэнээ асуугтун! Миний толгой бүх асуултад тань хариулна гэж хэлжээ.

	Хаан маш гайхан сониуч зан нь аль байдгаараа хөдөлжээ. Хааныг гараа дохимогц алуурчин ирж Дубан отчийн толгойг тас цавчжээ. Тэгээд толгойг авчруулж цар таваг дээр тавивал тэр нүдээ нээж хэлсэн нь:

	— Аяа хаантан судраа нээж эхнээс нь арван хуудас эргүүлнэ үү?

	Хаан судрыг нээж хуудсыг эргүүлэх гэсэн боловч хуудаснууд нь бие биетэйгээ наалдсан байжээ. Хаан хуруугаа шүлсдэн нэг дэх, хоёр дахь, гурав дахь гэх мэтчилэн арав дахь хуудсыг эргүүлснээ гэнэт царай нь хувхай цайж, хамаг бие нь салганав.

	— Энэ судар хортой ажээ. Би хордож байна! гэж хаан хашхирав.

	Гэтэл Дубан отчийн толгой уруул нь хөдөлж:

	— Би чамайг эмчилсэн. Гэтэл та намайг хороов. Би танаас өршөөл гуйсан, та өршөөгөөгүй билээ. Таны тэр зэрлэг догшин байдлын хариуд шийтгэл нь энэ гэж хэлэв. Дубан отчийн толгой энэ үгийг дөнгөж хэлж дуусмагц хаан үхэтхийн унав.

	 

	 

	— За бирд! Би чамайг тэнгисийн ёроолоос татан гаргаж чамд тус хүргэсэн атал чи намайг алах гэнэ. Иймээс би чамайг буцаан далайд нь шидье! гэв.

	— Загасчин минь ээ. Чи намайг битгий ингээч! Хэрвээ би өөдгүй санаатан байсан бол чи ачтан болж үлд. Би чамд ямар ч муу юм хийхгүй, харин ч яаж баяжихад чинь тус болъё гэдгээ амлая! гэв.

	Бирд гуйсаар л байлаа, тэгтэл загасчин зөвшөөрч гэнэ. Загасчин домбыг онгойлгоход утаа дээш олгойдон бирд гарч ирээд домбыг тэнгис рүү өшиглөчхөв. Загасчин ихэд айн хамаг бие нь дагжин чичрэхэд бирд инээмсэглэн:

	— Намайг дагаад яв! гэлээ.

	Загасчин бирдийг даган хотын захад гаран гартлаа намайг өршөөн хэлтрүүлжээ гэж итгэхгүй л байв. Тэд яван явсаар нэгэн уулыг давж, цааш өргөн хөндий рүү буутал урьд өмнө нь үзээгүй цөөрөм байхыг загасчин үзжээ.

	— Энэ цөөрмийг ажигтун! гэж бирд хэлэв. Цөөрөмд улаан, цагаан, шар, цэнхэр өнгийн олон загас байв.

	— Энэ ямар жигтэй цөөрөм бэ? Яагаад үүн дотор ийм олон өнгийн загас байна гэж загасчин асуув.

	— Аяа загасчин минь тороо шидэгтүн! гэж бирд хэлэв. Тэгээд загасчин тороо цөөрөмд хаяж татан гаргавал улаан, цагаан, шар, цэнхэр дөрвөн өнгийн загас орсон байхыг үзжээ.

	— За загасчин минь энэ загасыг хааны ордонд хүргэж өгвөл хаан чамд бүх насаараа хэрэглэж хүрэх мөнгө хүртээнэ. Өдөр бүр энд ирж загас барьж байгаарай. Тэгэхдээ гурваас илүү тороо шидэж болохгүй шүү! Би чамайг ямар нэгэн талаар гомдоосон бол уучлаарай! баяртай гэж бирд хэлжээ.

	Бирдийг хөлөө дэвстэл газарт их ангал гарч, тэр лүү ороход газар дахин нийлжээ. Харин загасчин гэртээ харьж загасаа тэвшинд хийж бирдийн хэлснээр хаанд аваачиж өгөхөөр явлаа.

	Тэр хааны ордонд очиж загасаа үзүүлэв. Хаан урьд өмнө ийм загас үзээгүй тул ихэд гайхав.

	— Хөөе шадар сайд аа! Энэ загасыг Рум газрын хаан надад бэлэглэсэн шинэ тогооч бүсгүйд аваачиж өг! Загасыг шарж хэр сайн тогооч болохоо бидэнд харуулаг! гэж хаан айлдав.

	— Ёсоор болгоё! гэж шадар сайд хэлээд гал тогооны өрөө рүү загасыг авч одов. Тэр загасыг тогоочид өгөхөд тэр бээр бас л ихэд гайхав.

	— За бүсгүй минь эдгээр загасыг гараа гарган шарагтун! Хаан чиний ур авьяасыг шалган үзэх гэнэ гэж шадар сайд хэлэв. Дараа нь шадар сайдыг хаан дээр буцан ирэхэд нь загас бүрд зуун алтан динараар бодож дөрвөн зуун алтан динар зоосыг загасчинд төлөхийг тушаажээ. Загасчин мөнгийг өвөртлөн гэртээ баяр хөөртэй буцаж гэнэ.

	Тогооч загасыг цэвэрлэж хайруулын тавгаа гал дээр тавин загасыг хийж шарж гарав. Загасны нэг талыг нь борлуулаад тогооч бүсгүй эргүүлэх гэж дөнгөж загасанд хүртэл гал тогооны хана дундуураа ярагдан нэгэн залуу эмэгтэй гартаа ногоон мөчир барьсаар гарч ирэв. Тэр ногоон мөчрөө загасанд хүргэж загасыг нүүрс болгочхоод явж одоход хана хуучин янзаар дахин нийлжээ. Харин тогооч бүсгүй ухаан алдан шалан дээр унатлаа их айв. Тэр сэргэвэл бүх загас нь шатсан байхыг үзжээ.

	— Одоо яадаг билээ. Хаан намайг сорьж байхад бүх загасаа шатаачихлаа гэж хашхиран цурхирч шалан дээр дахин ухаан алдан унажээ.

	Харин яг энэ үед шадар сайд гал тогооны өрөөнд орж ирэв. Тэр шалан дээр хэвтэж буй тогооч бүсгүйг хараад өшиглөвөл бүсгүй ухаан орж сэргэж болсон бүх явдлыг ярьж өгчээ.

	— Энэ мөн жигтэй сонин хэрэг болж дээ гэж шадар сайд хэлэв. Тэр дороо загасчны хойноос хүн явуулж дуудан авчраад:

	— Аяа загасчин надад улаан, цагаан, шар, цэнхэр дөрвөн өнгийн яг ийм загас дахин авчир! гэж тэр тушаалаа.

	Загасчин цөөрөм рүү очиж тороо хаяж татан гаргавал цагаан, улаан, шар, цэнхэр өнгийн дөрвөн загас дахиад л торонд нь орсон байхыг үзжээ. Тэр энэ загасаа шадар сайдад хүргэн өгч мөн дөрвөн зуун динар авчээ. Харин шадар сайд гал тогооны өрөөнд ороод:

	— Эдгээр загасыг аваад намайг харж байхад шарагтун! Би юу болохыг нь үзье гэж тогооч бүсгүйд хэлэв.

	Бүсгүй загасыг цэвэрлэн, хайруулын тавагт хийв. Загасны нэг тал нь дөнгөж борлотол гал тогооны хана дундуураа ярагдан гартаа ногоон мөчир барьсан нөгөө бүсгүй гарч ирлээ. Тэр мөчрөөрөө загасанд хүрэн бүх загасыг нүүрс болгож хайруулын тавгийг нь хөмөрчхөөд явж одмогц хана дахин бүтэн болжээ.

	— Ийм хэргийг эзэн хаанаас нууж болохгүй! Хаан үүнийг өөрийн нүдээр үзэх ёстой гэж шадар сайд хэллээ.

	Шадар сайд дээлийнхээ хормойд бүдчин хааныд гүйж хүрээд өөрийн үзсэн бүгдийг нь ярьж гэнэ.

	— Одоохон тэр загасчныг надад авчрагтун! гэж хаан тушааж загасчныг авчруулаад дөрвөн өнгийн загас авчрахыг тушаан загасчныг зугтаачхаж магад хэмээн гурван хуягаар харгалзуулан илгээв.

	Загасчин гурав дахь удаагаа цөөрөмд очиж дахин тийм дөрвөн загас барьж авчрав. Тэгэхэд хаан:

	— Тэднийг би өөрөө шарж юу болохыг нь үзнэ гэж шадар сайддаа хэлжээ.

	Тэр ханцуйгаа шамлан алчуураар бүсэлхийгээ ороож гартаа хутга бариад загасыг цэвэрлэв. Дараа нь хайруулын таваг дээр тосоо халааж загасаа тосонд хийтэл тос нь гэнэт оргин хөөсөрч өтгөн утаа баагьжээ. Хаан айснаасаа болж хутгаа алдаж, газарт лагхийн суутал, гэнэт хана ярагдан өнөөх бүсгүй дахин гарч ирэв. Баруун гарт нь илд, зүүн гарт нь хоёр могой байлаа. Зарааны үс шиг хурц өргөсөөр битүү бүрхэгдсэн могойных нь амнаас хөх утаа савсан байв.

	Айснаасаа болж ухаан алдаж ар нуруугаараа унасан хааны дээрээс тэр бүсгүй тонгойн:

	— Намайг мартахгүй болтлоо сайн ажиглаж ав! Хэрвээ чи миний загасыг дахин барих л юм бол хотыг чинь тэнгис болгож, бүх цэргийг чинь загас болгож хувиргана шүү гэж хэлж гэнэ.

	Дараа нь тэр хаан руу дахин хашхирахад хаан ухаан алдаж, хэсэг болоод сэргэвэл загас ч, хайруулын таваг ч, бүсгүй ч алга болж хана нь хуучин хэвдээ орсон байлаа.

	Хаан гал тогооны өрөөнөөс гүйн гарч:

	— Одоохон загасчныг нааш нь авчир! гэж шадар сайддаа хашхиран тушаалаа.

	Харуулууд загасчны хойноос гүйн одож авчрахад загасчин хаанд өнгийн загас авчирч өгсөнд баярлах бус, харин ч айн чичирч байлаа.

	— Хөөе, чи хаанаас энэ загаснуудыг барьсан бэ? гэж хаан асуув.

	— Дөрвөн уулын дундах цөөрмөөс... гэж тэр өчив.

	— Тэр цөөрөм хүртэл хэдэн өдөржийн газар вэ?

	— Бүхний эзэн, их хаан минь! Хагас цагийн зайтай юм.

	Өнгө бүрийн загастай тийм цөөрөм хотод нь ийм ойрхон байдгийг мэдэхгүй байгаадаа хаан их л гайхжээ. Тэгээд шадар хүмүүсээ мориндоо мордохыг тушааж, өөрөө морио унан тэр зүг одов. Харин загасчин өмнө нь газарчилж явахдаа өөрт нь ямар нэгэн гай зовлон тохиолдох вий хэмээн эмээж явлаа.

	Тэд уулыг даван өргөн хөндий урууджээ. Хөндийн дунд улаан, цагаан, цэнхэр, шар янз бүрийн загас хөвсөн том цөөрөм байв.

	— Та нараас хэн нэг чинь урьд өмнө энэ цөөрмийн тухай мэдэж байсан уу гэж хаан шадар хүмүүсээсээ асуухад, 

	Хааныг дагалдагсад бүгд л «үгүй» гэж хариулцгаав.

	— Энэ цөөрөм, олон өнгийн загаснуудын тухай үнэнийг мэдээгүй цагтаа төрөлх хотдоо эргэн очиж, хаан ширээндээ суухгүй гэж өгүүлэв.

	Тэр шадар сайдаа дуудан:

	— Шадар сайд минь, би нэгэн ажил бодож оллоо. Би өнөө шөнө энэ цөөрөм, тэнд байгаа олон өнгийн загасны учрыг мэдэхээр ганцаараа явна. Харин чи миний майхны үүдэнд сууж намайг асууж сурагласан хэнд ч гэсэн «Хааны бие чилээрхсэн тул хэнийг ч оруулахгүй байхыг надад тушаасан» гэж хэлэгтүн! гэжээ.

	Дараа нь хаан хувцсаа сольж өмсөөд, сэлэм агсаад явж одов. Тэр өдөржин, шөнөжин яваад хоёр дахь шөнө өнгөрч, үүр хаяарахад нэгэн хар бараан юм алсад байхыг харжээ.

	Хаан баярлан:

	— Энэ цөөрөм загаснуудын тухай надад хэлж өгөх хэн нэгэн хүнтэй уулзаж ч болох юм биш байгаа гэж бодов.

	Дөхөж очвоос хар чулуу, гялалзсан төмрөөр хийсэн ордон байх ажээ. Хаан хаалгыг аяархан тогшвол хэн ч хаалга онгойлгон өгсөнгүй. Хаан хоёр дахь, гурав дахь удаагаа тогшсон боловч хариу сонссонгүй. Тэгэхлээр нь хаан хамаг хүчээрээ хаалгыг дэлдсэн боловч хэн ч хариу өгсөнгүй.

	«Энэ ордонд хэн ч байхгүй юм байна» гэж хаан бодлоо.

	Тэр хаалгыг түлхвэл гэнэт онгойчхов. Хаан хашаан дотуур явж ордон ортлоо нэг ч хүнийг олж харсангүй ажээ.

	— Ээ, ордонд оршин суугчдаа, би харь нутгийн аянчин байна. Та нарт идчихмээр юм байхгүй биз гэж хаан хашхирав.

	Хааны үгний хариуг хэн ч хэлсэнгүйд хаан гайхаж гутарчээ. Хаан хаалганы хажуугийн урт сандал дээр сууж байснаа гэнэт хаа нэгэнтээ хүн уйлан ёолж байгаа дууг сонсов. Хаан дахин анхааралтай чагнаад ёолох дуун гарч буй тэр газар луу явлаа. Удалгүй тэр нэгэн том танхимд орж ирэв. Танхимын голд өндөр сэнтий1 байх бөгөөд сэнтий дээр торгон дээлтэй үзэсгэлэнтэй нэгэн залуу хархүү сууж, хангинатал уйлж байх аж. Хаан баярлан:

	— Аяа, залуу минь! Чамд сайн сайхныг хүсье. Чамтай учирдаг нь юутай завшаан бэ? Чи юун учир уйлж сууна, энэ хэний ордон болохыг надад хэлж өгнө үү? Чи яагаад ганцаар сууна, чамд ойр дотно шадар хүмүүс байдаггүй юм уу? гэж асуув.

	Залуу хөвүүн хаанд юу ч эс хариулан, уйлан ёолсоор л байв. Хаан уурсан хэлсэн нь:

	— Хөөе залуу чи яагаад миний асуултад үл хариулан, суудлаасаа ч босож мэхийн ёслохгүй байна. Энэ орны эзэн хаан нь гэж намайг гэж мэдэхгүй байна гэж үү?

	Залуу хөвүүн улам чангаар уйлан байж:

	— Ээ, эзэн хаантан минь! Хэрвээ та надад ямар гай тохиолдсоныг минь мэдсэн бол арай ч ингэж уурлахгүй болов уу гэж хэлэв.

	Түүнийг нөмрөгөө сөхөхөд бүсэлхийгээ хүртэл чулуужсан, түүнээс дээш амьд хүн байхыг хаан үзжээ.

	Хаан айсандаа дуу алдаад хэлсэн нь:

	— Би энэ хот, мөн загаснуудын тухай үнэнийг мэдэх гэсэн билээ. Гэтэл одоо тэдний болон чиний тухай асуух хэрэгтэй болов. Энэ бузар хэргийг хэн хийснийг хурдхан надад ярьж өгнө үү?

	— Миний ярихыг анхааралтай сонс! гэж залуу хөвүүн өгүүлээд, 

	— Надтай гайхалтай хачин явдал тохиолдсон юм.

	Хар арлын хаан Махмуд гэгч миний эцэг энэ орны эзэн хаан байлаа. Аав минь далан жил хаан ширээнээ сууж насан өөд болж би хаан болсон юм. Би эхнэртэй байсан, түүндээ маш их хайртай байлаа. Тэгээд нэгэн орой тэр угаалга хийхээр явахад нь би хүлээн орондоо хэвтэж байв. Гэнэт би хажуу өрөөнд хоёр шивэгчин хоорондоо ярилцаж байгаа яриаг сонслоо.

	«Хөөрхий эзэнтэн минь! Тэр манай энэ хатагтайг өөртөө сайн л гэж боддог байх даа! Харин тэр нь орой болгон дарсанд нойрсуулагч нунтаг хийж, унтуулчхаад өөрөө гараад явчихдаг юм. Өглөө нь ямар нэгэн юм үнэртүүлээд сэрээдэг билээ. Удахгүй хааныг хорлон, өөрөө хатан хаан болох юм. Миний чамд энэ ярьсныг өөр хэнд ч битгий хэлээрэй. Манай хатагтай ирж явна» гэжээ.

	Үнэхээр миний гэргий өрөөндөө орж ирээд, зарцдаа оройн хоол авчрахыг тушаав. Би зарц нарын үгийг сонсоод ихэд айсан боловч гэргийдээ юу ч хэлсэнгүй. Хоолны дараа тэр орой болгон миний уудаг ундааг авчрахыг тушаагаад, миний аяганд өөрөө хийж өгөхөд нь би ууж буй дүр үзүүлэн, энгэрийнхээ цаагуур хөнтөрч тэр дороо унтаж буй хүн адил хурхирч гарав.

	Миний гэргий хамгийн гоё хувцсаа өмсөн, бүсэндээ миний илдийг хавчуулаад:

	— За чи ингээд бүхэл шөнөжин сэрэлгүй унт! Чиний амьд явах хугацаа чинь удахгүй дуусна. Одоохон чамайг хороож би хатан хаан болно гэж хэлэв.

	Тэгээд өрөөнөөс гарч одоход нь би араас нь дагалаа. Тэр бээр хотын хаалганд тулж очоод миний үл мэдэх ямар нэгэн үгийг хэлтэл хаалганы цоож нь салан унаж нээгдэв. Миний гэргий хаалгаар гараад би ч хойноос нь гарав ямар нэгэн шавар урцанд дөхөж очлоо. Урцанд орохоор нь би дээвэрт нь сэм авиран гарч дээрээс нь харвал, урцны голд нэг нь хөнжил мэт, нөгөө нь гутал мэт хоёр уруултай негр уруулаараа газраас элс цуглуулан авч байхыг үзэв. Би түүнийг сайтар ажиглавал тэр Абуль-Асвал хэмээх аймшигт илбэчин мөнийг танилаа. Миний эцэг хотоосоо хөөсөн учир тэр бээр муу санаа агуулан намайг хорлохоор тангарагласан ажээ. Энэ илбэчин уяман өвчтэй тул өөрийн урцнаасаа гардаггүй ажээ. Миний гэргийг дөхөн очиход:

	— «Аа муу өөдгүй новш! Юунд чи оройтов! Чиний нөхрийг хэзээ алж хаан төрийг булаан авах тухай би чамтай ярилцахаар чамайг тэсэн ядан хүлээж байхад чи яагаад ирэхгүй байна!» гэж тэр зандрав.

	— Ээ, эзэнтэн минь би үнэндээ буруугүй билээ. Хэрвээ миний хүслээр болдог сон бол нар мандахаас өмнө л хотыг нь нуранги балгас болгох сон. Гэвч цаг нь болоогүй байгааг чи мэдэж байгаа шүү дээ! гэж миний гэргий өчив. 

	«Аа өөдгүй новш минь! Хэрвээ чи маргааш нөхрөө эс албаас би чамд илбийн ид шидийг заахаа болино. Чи надаар тоглоом хийж мэхэлж байна» гэж илбэчин хашхирав.

	Хаан гуай минь, энэ үгийг сонсож байхдаа би уур хилэнгээсээ болоод дотор минь харанхуйлан, юу хийж байгаагаа ч мэдэхээ болиод байсан юм.

	Би дээврээс бууж урцанд ороод эхнэрийн зүүж ирсэн илдийг шүүрэн авч, негрийн хүзүүнд дундуур цавчихад, негр аймшигтай муухай хяхнан дуугарахад нь би алчихлаа гэж бодлоо.

	Би илдийг хаяад, ордондоо буцаж ирээд орондоо орж хэвтлээ. Харин миний эхнэр өглөө ирээд надад юу ч хэлсэнгүй. Түүнээс айж байсан болохоор би ч бас юм хэлсэнгүй.

	Хэд хоногийн дараа миний гэргий үсээ тайрч, бэлэвсрэлийн хувцас өмслөө.

	— Чи чинь яаж байгаа юм бэ? гэж би гэргийгээсээ асуулаа.

	«Аяа эзэнтэн минь! Миний эх өөд болж, эцэг маань дайнд амь үрэгдээд, хоёр ахын минь нэг нь могойд хатгуулж, нөгөө нь эрэг гуунд унасныг олж мэдлээ. Иймд ордон дотор бунхан бариулж тэднийхээ шарилыг авчрахыг зөвшөөрч хайрлана уу? Би тэднийгээ дурсан уй гашуугаа тайлъя» гэж эхнэр нь хариулав.

	— Санаснаараа хий л дээ гэж би хэлэв.

	Миний гэргий ордны төв дунд бөмбөгөр оройтой бунхан бариулж, өдөржин шөнөжин тэндээ суудаг болов.

	Харин би гэргийгээсээ айж тэр шөнө сонссон яриа, илбэ шидтэний талаар ганц ч үг дурсахгүй л байлаа.

	Нэгэн удаа би тэвчээр алдан өөрийн гэргийн суугаа бунханд явж орвол:

	— «Ээ эзэнтэн минь ээ! Наддаа ганц ч болтугай үг хэлээч дээ! Чи минь хурдан эдгэрэх үү, би чамтайгаа өөрийн нөхрийг хороон түүний хотыг эзэгнэн, төр барих цаг мөд болох уу?» гэж орь дуу тавьж уйлан хайлан байхыг сонслоо.

	Тэр дороо би бунханд ойртон очиж, юу байгааг ажиглавал нөгөө негр бүх бие нь боолттой, намуухан ёолон шаналж хэвтэхийг үзлээ. Би негрийг тэр дор нь үгүй хийхээр илдээ далайтал эхнэр маань миний гараас шүүрэн авч:

	— Чи миний анд нөхрийг нэг удаа золтой л алчхаагүй, хоолойг нь хэрчиж, одоо үхлийн ирмэг дээр юу ч ярьж чадахгүй байгаа нь чамд багадлаа гэж үү? Би чамайг өршөөхийг хүсэж байсан бол одоо чамд ямар ч өршөөл байхгүй. Одоо өөрөө үхлээ иртэл, үхсэн, амьдын хооронд байх болно» гэж хашхирлаа.

	«Тийм ээ! бузар эм минь. Би ид шидтэнийг  чинь сэлмээрээ цавчсан, одоо би чамайг түүнтэй чинь хамт ална даа» гэж би хашхираад илдээ эхнэр лүү далайв. 

	Тэгтэл тэр миний үл мэдэх ямар нэгэн үг бувтнаад «Хагас бие нь чулуу, хагас бие нь хүн болох болтугай» гэж хэллээ.

	Аяа хаантан минь ээ! Би ингээд л таны одоо харж байгаа шиг байраасаа ч өндийж эс чадах, үхсэн амьдын хоорондын ийм юм болчихсон юм даа. Намайг ийм болгомогцоо бас миний хот, бүх л зах зээл, цэцэрлэгт хүрээлэнг минь илбэдэж хотыг минь цөөрөм, ардыг минь уул, хотын хүн ардыг маань өнгө бүрийн загас болгон хувиргасан юм.

	Түүгээр ч үл барам намайг өдөр бүр зодож, зуун удаа ташуурдаж, үүнийхээ дараа адууны хялгасан хувцас өмсгөн дээрээс торгон нөмрөгөөр хучдаг юм гэж ярив.

	— Аяа залуу минь! Чи надад олон өнгийн загас, энэ цөөрмийн нууцыг тайлж хамаг учрыг хэлэв. Би чамайг ихэд өрөвдөж байна туслахыг хичээнэ. Нөгөө негр хаана байна? Хаана тэр хүүхэн байна вэ? гэж асуув.

	— Өвчтэй негр бунхандаа хэвтэж байгаа бөгөөд тэр хүүхэн удахгүй түүн рүү очно гэж залуу хариулав.

	Хаан тэр дороо негрийн хэвтэж байгаа бунхан тийш сэмхэн гэтэж очоод, илдээрээ тас цавчин алаад, хүүрийг нь үүрч аваачин худагт хийжээ. Дараа нь хаан бунхан руу эргэн ирээд, негрийн хэвтэж байсан байранд ороож хэвтээд бүтээлгээр нь биеэ далдлан саях залуугийн эхнэрийг эргэж ирэхийг хүлээв. Удалгүй эмтэй аяга барьсаар нөгөө хүүхэн орж ирлээ.

	Тэр хүүхэн негрийн ор луу бөхийн:

	— Ээ, эзэнтэн минь над тийш гараа сунган, ганц ч болов үг хэлээсэй гэж хүсэх минь. Би чамайгаа эдгэрч байгаа гэж дуулах сан гэв.

	Тэгэхэд нь хаан хөдөлж ядан, негрүүдийн хэлээр:

	— Хөөе би арай дээрдэв бололтой гэж сулхан дуугаар өгүүлэв.

	Энэ үгийг нь сонсоод нөгөө хүүхэн баярласнаасаа дуун алдаж:

	— Ээ эзэнтэн минь чиний энэ үг үнэн үү? Надтай яриач дээ? гэж хэлэв.

	— Хараал идмээр минь! Чамтай яриад ч яах юм! Чи өдөр бүр нөхрийгөө зодох юм. Цаадах чинь хашхирч чарлаад намайг унтуулж амраахгүй байна. Хэрвээ ингэдэггүй байсан сан бол би аль хэдийнээ эдгэрэх сэн гэв.

	— Чи л хүсэж байгаа бол би түүнийг буцаагаад илбэдье л дээ! гэж хүүхэн өчив.

	— Цаадхыгаа суллаж надыг нэг амраагаад өгөөч! гэж хаан хэлэв.

	Хүүхэн залуу руу устай аяга барин ирж, ямар нэгэн үг шивштэл, аягатай ус хол холхийн дуугарч эхэлснээ гал дээрх тогоотой ус шиг буцалж эхлэв.

	— Хэрвээ миний илбэ шидийн хүчээр ийм болсон бол дахин хүн бологтун! гэж хүүхэн хэлээд, нөгөө залуу руу тарнидсан усаа цацав.

	Тэр даруй хөвүүн биеийг сэгсрэн хөл дээрээ босож, урьдын адил хүн болоход хүүхэн бунхан тийш буцан ирээд:

	— Ээ эзэнтэн минь, би таны тушаасныг ёсоор болголоо гэж хэллээ.

	— Аяа хараал идмээр эм минь, чи хийх юмныхаа дөнгөж талыг нь хийлээ. Шөнө бүр үй олон загас цөөрмөөс толгойгоо өндийлгөн чи бид хоёрыг хараах тул би яагаад ч тэнхэрч чадахгүй байна. Чи одоохон очиж, тэднийг хуучин ёсоор нь болгоод эргэн над дээр ирэгтүн гэж хаан хэлэхэд:

	— За. Тааллаар чинь болгоё эзэнтэн минь! гэж хүүхэн хэлэв. Тэр бээр цөөрмийн уснаас авч тарнидаад дахин нуур хийхэд тэр дороо загас нь үсчин толгойгоо өндийлгөн хүн болон хувирч, уул нь ч арал болон хуучин янздаа оров. Хот нь хуучин хэвээрээ болж хүн ард нь өөр өөрсдийн ажил үйлсээ эрхлэн, худалдаачид нь арилжаа наймаагаа хийж эхэллээ.

	Илбэч эм хаан дээр эргэн ирээд:

	— Эзэнтэн минь би таны хүслийг гүйцээлээ. Хэрвээ чи одоо эрүүл болсон бол босож энэ бунхнаасаа гарч ирээч! гэв.

	— Надад ойртон ирж, гараа өгөөч гэж хаан сулхан дуугарав.

	Хүүхнийг гараа өгмөгц хаан илдээрээ тас цавчин алжээ. Дараа нь тэр бунхнаас гарч ирэхэд хуучин байдалдаа орсон нөгөө залуу хааныг хүлээн зогсох ажээ.

	— За залуу минь чи энэ хотдоо үлдэж, аж төрөн суух уу, эсвэл надтай хамт манай хот тийш очих уу? гэж хаан асуулаа.

	— Эндээс танай хотыг хүрэхэд хэдэн өдөржийн газар байгааг та мэдэж байна уу? гэж залуу асуув.

	— Хоёр өдөр, хагасын газар даа гэж хаан хариулав.

	— Аяа хаантан минь, хэрвээ та хамгийн хурдан хүлэг унаж хором ч саатахгүй явахад л жилийн дараа өөрийн хотдоо очих вий. Энэ хот илбийн хүчинд автагдсан байснаас та хоёр өдөр хагас явж ирсэн билээ. Тэгэвч би таныг орхихгүй, хамт явна гэж залуу өгүүлэв.

	— Чи миний хүү болж, хаан төрийг минь залгамжлагтун! гэж хаан хэлээд: — Бушуу түргэн аян замдаа гаръя гэв.

	Тэд өдөр шөнөгүй довтолгосоор бүтэн жилийн дараа хааны хотод хүрэлцэн иржээ. Хаан ширээндээ залран суугаад хэлсэн нь:

	— Надад олон өнгийн загас барьж ирсэн нөгөө загасчныг дууд гэж хэлэв.

	Загасчны хойноос хүн илгээж удалгүй авчруулахад, хаан өөртөө тохиолдсон хамаг бүхнээ ярьж өгчээ. Хааны яриаг загасчин сонсоод гүн уйтгарт дарагдан:

	— Тэгэхээр танд би загас авчирч өгөхгүй болох нь ээ? гэж хэлэхэд, 

	— Үгүй загас авчирч өгөхгүй боллоо. Гэвч бүү гунигтун! Би танд насан туршдаа идэж хүрэх тийм алт өгье гэж хэлжээ.

	Тэгээд хаан, шадар сайдаа дуудан, энэ загасчинд их бэлэг сэлт шагнахыг тушаав. Их бэлэг сэлт аваад тэр бээр гэртээ туйлын баяр хөөртэй буцсан юм гэдэг.
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